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Pääkirjoitus
Pakkauksemme voidaan jäljittää
S
yyskuussa olemme mukana PacTecmessuilla, jossa on hyvä tilaisuus tarkistaa
kollegoiden ja asiakkaiden viimeisimmät
kuulumiset ja aistia tulevat pakkaamisen
trendit – ainakin ne kotimaiset suuntaukset.
Ympäristö ja kestävä kehitys on jatkuvasti
esillä ja näin myös tulevilla messuilla. Kuitupakkauksissa yhdistyy monta ympäristön ja
kestävän kehityksen keskeistä osa-aluetta.
Pakkaukset tuotetaan uusiutuvista raakaaineista, jotka ovat kierrätettäviä ja kaikki tämä
vieläpä lähituotantona! Pakkauksemme on
valmistettu olosuhteissa ja raaka-aineista, jotka ovat jäljitettävissä pakkauslinjalta metsään.
Myös tähän keskeiseen ajatukseen perustuu
PEFC-sertifiointi, jonka yhtenä keskeisenä
elementtinä on, että tuotteet voidaan jäljittää
siihen metsään asti, jossa on noudatettu hyvää ja kestävää ympäristöpolitiikkaa. Olemme
juuri auditoineet oman PEFC-järjestelmämme,
joka tuo oman lisänsä kestävän kehityksen
työhömme.
Viimeaikaisen metsäteollisuuden ja
paperintuotannon mollivoittoisen uutisoinnin
keskellä on ollut yksi positiivinen trendi ja se
on ollut kartongin ja pakkaamiseen kehitys.
Tällä alueella olisi toivottavaa, että löydettäisiin lisää uusia innovatiivisia ratkaisuja. Uudet
ratkaisut yhdistettynä ympäristöystävällisyyteen ja kierrätettävyyteen, voisivat olla sellaisia
kilpailuvaltteja, joilla kuitupohjaisten pakkausten statusta voisi edelleen kehittää suhteessa
muihin pakkausmateriaaleihin. Meille kaikille
on tärkeää, että kotimaassa säilyy elinkelpoinen metsäklusteri, jolla on tulevaisuus.
Myös uusimassa koneteknologiassa
on huomioitu ympäristöystävällisyys. Tämä
näkyy tuotannon pienempänä hukkana ja
suurempana energiatehokkuutena. Energiatehokkuus näkyy muun muassa pitkälle vietynä
painokoneessa syntyvän lämmön talteenottona. Olemmekin keväällä ottaneet käyttöön
lisäkapasiteettia painotuotantoon asentamalla
uuden Heidelberg XL-koneen, joka mahdollistaa jälleen astetta tehokkaamman, automatisoidumman ja ympäristöystävällisempänä
tuotannon. Uusin tuotantotekniikka näkyy
asiakkaillemme sekä kapasiteetin lisäyksenä
että automatisoidumpana laadun tuottamisena
ja siis myös ympäristöystävällisyytenä.
Korkean automaatioasteen koneissa on
erittäin automatisoitu ja nopea kuntoonlaitto ja
korkea tuotantonopeus mikä näkyy parantuvana käyttöasteena ja raaka-ainetehokkuutena.
Automatiikka takaa myös paremman tasalaa-
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tuisuuden työn aikana sekä toistettavuuden,
joka on omaa luokkaansa. Ehkä usein ajatellaan että offset-tekniikka pysyy staattisesti
paikallaan muiden painotekniikoiden kehittyessä, mutta laadun ja tuotannon automaation
kehitystyö on jatkuvaa myös offset-tuotannossa. Edelleen voimme todeta, että tällä teknologialla saavutamme parhaan mahdollisen
painoteknisen lopputuloksen asiakkaillemme,
kun on tavoitteena tuottaa pakkauksia jotka
vastaavat asiakkaan brändin arvoa.
Kiirettä on ollut toiminnan edelleen kehittämisessä kevään ja kesän aikana. Uuden
koneen asennusta edelsi muita konesiirtoja
sekä tuotantoympäristön perusparannusta,
kuten varsin massiivinen painokoneen alustan
vahvistaminen. Halusimme varmistaa että
koneen erittäin herkkä teknologia saisi parhaan
mahdollisen ympäristön. Uuden painokoneen
lisäksi olemme tuotannossa tehneet monia
pieniä investointeja ja parannuksia kuten muun
muassa täydentämällä jo laajaa taittokapasiteettiamme uudella taittokoneella, sekä kehittämällä repron prosesseja. Olemme ottamassa
reprossa käyttöön pitkälle automatisoitua työnkulkua, joka tuo aineistojen käsittelyyn nopeutta
sekä vapauttaa tuotannolle lisää kapasiteettia
palvelemaan asiakkaitamme joustavasti ja
nopeasti. Paras lopputulos syntyy parhaiden
koneiden, laatutoiminnan, prosessien kehittämisen ja osaavien ihmisten yhteistyönä.
Toivon, että lehden sisältö on kiinnostava
ja herättää ajatuksia. Tulettehan paikalle messuosastollemme PacTec:iin, jossa mielellämme jatkamme vuoropuhelua painamisesta,
pakkauksista, pakkaamisesta ja muistakin
ajankohtaisista asioista. z
Tässä
lehdessä
2
Tunnemme tarrojen maailman .............. 3
Poiminnat ............................................... 4
Värien maestro ...................................... 5
Supertehot painosaliin .......................... 6
Piiloset näkee kauas ............................. 8
Pääkirjoitus ............................................
Pixel Proof -laitteisto
painotuotteiden pixelintarkkaan
lopputarkastukseen...........................
12
News in English ................................. 13
Huolto pelaa ....................................... 17
Mies, kamera ja piilokoju .................. 18
Tarra pitää otteessaan.......................22
Varastossa kaikki paikallaan ............24
Kahvipaussi .......................................26
JULKAISIJA: Jaakkoo-Taara Oy
Ruissalontie 4, 20200 Turku
puh. 0207 917 600, www.jt.fi
PÄÄTOIMITTAJA: Thomas Brusila
TOIMITUS & TAITTO: OS/G Viestintä
PL 280, 20101 Turku
puh. 0207 806 800, www.osgviestinta.fi
PAINOPAIKKA: Jaakkoo-Taara Oy
LayOutin kannet on painettu Galerie Art
Glossy 200 g -paperille ja sisäsivut Galerie
Art Silk 130 g -paperille. Painamiseen on
käytetty Heidelberg Speedmaster CD 102
-painokonetta.
PAINOSMÄÄRÄ: 1 500
Thomas Brusila
Kannen kuvassa luonnon oma täydellinen
pakkaus (Kuva: Dreamstime)
WWW.JT.FI
Piiloset
näkee kauas
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Piiloset on Suomen ainoa piilolasien hoitonesteitä ja
silmälasilinssejä valmistava yritys. Liedon tuotantolaitoksella
tehdään yksilöllisiä huippulinssejä, joilla näkee kauemmas
ja terävämmin. Sellaista näkökykyä tarvitaan myös yrityksen
johdossa.
S
eisomme vieressä ja seuraamme,
kuinka kone leikkaa muovin palasta linssiä. Leikkuri pyörii 17 000
kierrosta minuutissa ja lopputuloksena on täysin yksilöllinen, reseptin mukaan valmistettu linssi.
Piiloset oli seitsemäs valmistaja maailmassa, joka otti käyttöön tämän Seikon
patentoiman FreeForm -valmistuprosessin. Siinä linssit valmistetaan käsittelemällä
linssin pinnalla yli 93 000 kuvautumispistettä, jolloin saavutetaan optimaalinen näköalue ja näkömukavuus. Näin valmistettavien teräväpiirtolinssien voimakkuusalueet
ovat yli 30 prosenttia laajemmat ja vääristymät 40 prosenttia pienemmät kuin perinteisissä moniteholinsseissä.
Piilosetin toimitusjohtaja Seppo Isomäki johdattaa meidät seuraavan koneen luo.
Laserleikkuun jälkeen linssi kiillotetaan,
pinnoitetaan, värjätään, leikataan muotoonsa ja kiinnitetään kehyksiin.
Piiloset valmistaa myös monia erikoislinssejä. Esimerkiksi migreenipotilaille tehdään linssejä, jotka sävytetään oranssin pu-
W Piiloset aikoo tulevaisuudessakin pärjätä
uusiutumall
i t
lla jja valmistamalla
valmi
l istamalla
t
ll uniikkeja
iikk j laatul t
uusiutumalla
tuotteita Liedossa sijaitsevat
sijaitsevat tuotanto
tilat on
tuotteita.
tuotantotilat
juuri viime vuonna nykyaikaistettu, joten kasvulle on luotu loistavat edellytykset, kertovat
Jaana Aro ja Seppo Isomäki.
–8–
nertavan FL-41-värillä, jonka on todettu
tutkimuksissa vähentävän jännityspäänsärkyä ja silmien väsymistä. Myös rakennusmiehille tehdään omia erikoislinssejä, joissa linssin ylä- ja alaosalla näkee tarkasti lähelle ja keskiosalla puolestaan kauas. Nämä
Ylämummo-lasit sopivat esimerkiksi maalareille ja sähköasentajille.
YRITYKSELLÄ JUHLAVUOSI
Olavi ja Liisa Nieminen perustivat Finnsusp
Oy:n 35 vuotta sitten piilolinssien hoitonesteiden kehittämistä ja valmistamista varten. Ensimmäiset tuotteet tuotiin markkinoille vuonna 1980 ja kymmenessä vuodessa valikoima oli laajentunut käsittämään
myös silmälasilinssien hionnan ja pinnoituksen. Perustaja Olli Nieminen on edelleen yrityksen omistaja ja hallituksen puheenjohtaja.
Oman valmistuksen ohella Piiloset tuo
maahan SEIKO-linssejä, silmälasikehyksiä
ja aurinkolaseja, piilolinssejä sekä optisen
alan laitteita. Piiloset työllistää 45 optisen
alan ammattilaista.
Piilolasinestetehtaan puolella on töissä
kemistejä, kemian insinöörejä ja bioanalyytikkoja. Linssien valmistuksessa taas työskentelee optiikan, elektroniikan ja tekniikan ammattilaisia.
– Suomessa ei ole suoranaista koulutusta, joka valmistaisi tuotantoprosessiimme tekijöitä, joten koulutamme itse työntekijämme, kertoo Isomäki.
T
TEKSTI: PIRKKO SOININEN KUVAT: JANNE VIINANEN
Tarra pitää
otteessaan
Tarralaminaattien valmistaja UPM Raﬂatac on noussut
maailman huipulle. Nousuun on tarvittu oikeanlaista liimaa.
arralaminaattien valmistus on pitkälle jalostettua erikoisosaamista.
– Voi sanoa, että meidän
tuotteemme ovat pisimmälle vietyä sellun jalostusta. Tulevaisuudessa suuntana on kuitenkin kasvattaa muovin osuutta ja nostaa edelleen tuotteiden jalostusastetta, toteaa myyntipäällikkö Matti Hakkarainen.
UPM Raflatacin tuotteista valtaosa on
niin sanottuja informaatioetikettejä, jotka päätyvät teollisuuden logistisiin tarpeisiin, toimistokäyttöön tai vaikkapa erilaisiin
hintamerkintöihin. Toisen ryhmän muodostavat tuote-etiketit, joita löytyy esimerkiksi elintarvikkeista, kosmetiikasta tai viinipulloista.
Itse tarralaminaatit ovat painatusta ja
stanssausta vailla olevia tarra-aihioita.
– Toimitamme tarralaminaatteja asiakkaille, eli esimerkiksi Jaakkoo-Taaralle, suurina rullina tai esimerkiksi A4-kokoisiksi arkeiksi leikattuina. Asiakas painattaa ja
stanssaa materiaalin omille asiakkailleen
sopivaksi.
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Raakaleikkaaja Kari Hirvikorpi leikkaa
varastotavaran painokoneelle sopivaksi.
Eniten leikataan kartonkia. Varsinainen
muotoon leikkaus tehdään vasta
painamisen jälkeen. Hirvikorpi kertoo
varastossa työskentelyn vaativan
yhteistyötä, jotta kaikki
pysyy järjestyksessä.
Varastossa kaikki
paikallaan
TEKSTI: JOHANNA PELTO-TIMPERI KUVAT: MIKAEL SOININEN
ISOJA INVESTOINTEJA
Liedon Tuulissuolla sijaitseva tuotantolaitos
on viime vuonna käynyt läpi täydellisen remontin.Yritys investoi kemian puolella eli
piilolinssinesteiden valmistuksessa miljoonia kahteen uuteen tuotantolinjaan ja neljään suureen tankkiin.
– Brasilian kauppa vetää niin hyvin, että
lupasimme kolminkertaistaa kapasiteettimme. Pakkohan se oli tehdä. Olimme jo pitkään tehneet töitä tuotantokykymme äärirajoilla, kertoo Isomäki.
Viime vuonna valmistui noin kolme
miljoonaa pulloa piilolasinesteitä eli yli kahdeksan tuhatta pulloa päivässä.Tänä vuonna
määrä tulee kasvamaan reilusti.
Piilolasinesteitä 95 prosenttia menee
vientiin. Miksi ihmeessä, eikö kotimaa vedä?
– Vetää hyvinkin, mutta Suomi on niin
pieni markkina, että täällä tulevat rajat nopeasti vastaan. Jos haluaa kasvaa, on kasvettava ulkomaille.
Lassi Rautiainen on yksi
Suomen arvostetuimmista
luontokuvaajista. Miehen
susistudio on maailmankuulu.
Kuhmon metsiin saapuu
vuosittain satoja ulkomaalaisia
ihailemaan ja kuvaamaan
suurpetoja.
22
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”JOS
HALUAA KASVAA,
ON KASVETTAVA
ULKOMAILLE.”
Mies, kamera ja
piilokoju
”TUOTTEEMME
OVAT PISIMMÄLLE
VIETYÄ SELLUN
JALOSTUSTA.”
JT:n Turun tehtaan uumenista
löytyy kartonkia, paperia ja
tarrarullia joka työhön. Turhaan
ei varastoida, mutta tarvittava
määrä materiaaleja on oltava
käsillä, koska painotöiden
kiireiset aikataulut eivät
odota täydennyksiä.
TEKSTI: PIRKKO SOININEN KUVAT: PIILOSET JA MIKAEL SOININEN
18
Toisinaan kuvaaja peittää kameran naamioverkolla, erityisesti lintukuvauksessa.
R
aaka-ainevarastossa häärää kolme kiireistä miestä. Varastonhoitaja Janne Leppänen hoitaa työnsuunnittelua ja materiaalin tilauksia sekä suunnittelee raakaleikkuuseen meneviä töitä.
Raakaleikkaaja Kari Hirvikorpi leikkaa
materiaalit painokoneille sopiviksi. Hän
on aloittanut talossa Tuulissuon yksikössä
vuonna 1994 jälkikäsittelyssä paperinleikkaajana. Turun tehtaalla ja raaka-ainevarastossa hän on ollut vuodesta 2010 alkaen.
Hirvikorpi kuvailee työtään itsenäiseksi ja
työporukkaa mukavaksi.
Varastotyöntekijä Jouni Kankare purkaa
tavaraa rekoista varastoon sekä siirtää muun
muassa paperirullat ja arkkipaalit varastosta painokoneiden lähelle. Pääluottamusmies Jouni Kankare on ollut talossa vuodesta 2007 lähtien, ensin Tuulissuolla painajana ja varastomiehenä. Turun tehtaalle Kankare muutti vuonna 2008.
HYVÄ KIERTONOPEUS
JT:llä raaka-aineet ovat hyvässä järjestyksessä. Kartonkivarasto on erikseen, samoin paperiarkkituotteet löytyvät omasta varastostaan. Rullatavara pyritään pitämään mahdollisimman lähellä painokoneita. Myös
tarrarullat ovat omilla paikoillaan lähellä
tarrapainokoneita.
– Järjestyksen ylläpito vaatii yhteystyötä, miehet toteavat yhteen ääneen
Eikä varastonhallinta ihan mutkaton juttu monituotteisessa painotalossa olekaan. Jotta materiaali on hyvää, ja se kulkee painokoneessa vaivattomasti, se ei saa vanheta ja esi-
W Jotta materiaali vaihtuu tietyn kiertonopeuden mukaisesti, on varastossa tarkkaan
ti d
itä on missäkin.
issäkin. Materiaaleja
Mater
tiedossa,
mitä
käsitellään varovast
varovasti,
i, jotta p
akkau
ak
käsitellään
pakkaukset
pysyvät
hy n pa
virheettöminä ja toimivat hyvin
painokoneessa.
yös työturvalliMaltti on valttia varastossa my
myös
suuden takia.
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”OLEN VALOKUVANNUT
KARHUJA NYT YLI KOLMEKYMMENTÄ VUOTTA.”
TEKSTI: PIRKKO SOININEN KUVA: MIKAEL SOININEN
R
auha on rikkumaton Kiekinkoskella, 60 kilometriä Kuhmosta
Venäjän rajalle päin. Kuikan kämpällä 23 norjalaista nukkuu päiväunia. He ovat olleet piilokojussa kuvaamassa koko viime yön ja edessä on
vielä neljä yötä eläinten kuvaamista.
Luontokuvaaja Lassi Rautiainen ottaa kuitenkin vieraat vastaan virkeänä, sillä hän ei yleensä enää valvo öitä läpeensä,
vaan herää kuvaamaan vain otollisimpina
kellonaikoina.
– Olen laiska ja vanha. Nukun aina kun
mahdollista, harmaapartainen kuvaaja nauraa.
Yleensä kojuille lähdetään kuuden
maissa illalla. Rautiaisella on Kuhmossa parikymmentä kuvauskojua ja niille on matkaa Metsähallitukselta vuokratulta Kuikan
kämpältä parikymmentä kilometriä. Hyvissä ajoin ennen yhdeksää kamerat on asennettu valmiiksi ja kyttäys alkaa. Tässä välissä Rautiainen voi ottaa tirsat. Kun hämärä
laskeutuu kymmenen maissa, eläimet alkavat liikkua. Silloin Rautiainenkin tuijottaa
herkeämättä etsimeen.
– Kahdeltatoista käyn jälleen nukkumaan ja nukun kolmeen asti, jolloin taas
valostuu.
Oli sellainenkin aika, jolloin intohimoinen valokuvaaja kuvasi kaiket yöt ja ajoi aamulla Kajaaniin mainostoimistoon töihin.
– Nuorena sitä jaksaa. Ja jos ihmisellä
on joku intohimo, sitä seuraa herkeämättä. Siinä ei paljon univelkaa tule ajatelleeksi.
TÄYDELLISEN KUVAN METSÄSTYS
Lassi Rautiainen ei arvannut parikymppisenä miehenä, että karhuista tulee hänelle elämänmittainen intohimo. Hän kyttäsi silloin
metsässä ensimmäistä kertaa karhua, joka oli
tappanut hirven. Nuori mies sai kuvansa ja
jäi kertalaakista koukkuun.
– Karhujen kanssa valvominen on ollut
etuoikeus. Olen valokuvannut niitä nyt yli
kolmekymmentä vuotta. Susien kuvaamisen
aloitin kymmenen vuotta sitten, kun haaskoille saapuivat ensimmäiset sudet. Silloin
tuntui utopistiselta, että Suomessa saattoi
kuvata susia. Olin käynyt kuvaamassa niitä
ympäri maailmaa Kanadaa myöten ja sitten
törmäsinkin niihin kotikulmilla.
Edelleen Kuhmo on ainoa paikka Euroopassa, jossa voi säännöllisesti nähdä susia.
Parhaat kuvat ovat edelleen ottamatta, Rautiainen sanoo. Tähän hänen mittava
työnsä perustukin. Mies janoaa jatkuvasti
uusia kuvia ja mielessä pyörii ideoita, millaisen kuvan hän haluaisi ottaa.
– Olen nähnyt luonnossa upeita juttuja,
joita en kuitenkaan ole saanut tallennettua
kameralla. Esimerkiksi se, miten susi nappasi karhun suusta lihapalan.
Täksi illaksi Rautiainen menee majavapesälle, sillä hän haluaa saada kuvan, jossa
majava läpsyttää veden pintaa niin, että syntyy upea vesikaari.
– Eilenkin olin kuvaamassa pesällä, mutta minulla oli kamerassa väärä putki. En saanut tallennettua täydellistä vesikaarta.
TOTUUS KARHUISTA
Rautiainen on kotoisin Kuhmon pohjoispuolelta Suomussalmelta.
– Pikkupoikana kuuntelin pirtissä, kun
vanhat sotaveteraanit juttelivat talvisodasta,
savotoista ja karhuista. Miehillä oli karhuista monta pelottavaa tarinaa, joissa karhu oli
hyökännyt ihmisten kimppuun. Ajattelin jo
silloin, että jätkäthän valehtelee. Sen jälkeen
aloin ottaa itse selvää asioista.
Lapsuuteen ja nuoruuteen kuuluivat myös
metsästys, Niilo Lauttamuksen ja Uula Aapan sotakirjat sekä intohimoinen urheilu.
Rautiainen menestyi pikamatkoilla ja pituushypyssä, mutta jätti ammattimaisen harjoittelun parikymppisenä, kun valitsi valokuvauksen.
– Valokuvaaminen on sen jälkeen vienyt kaiken liikenevän aikani. Ei siinä sivussa olisi voinut enää treenata.
Sen verran urheilusta jäi muistoksi, että
kymmenen vuoden ajan Rautiainen kuvasi
ja kirjoitti sanomalehti Kalevaan urheilusta.
AJOPUUTEORIA KÄYTÄNNÖSSÄ
Matka arvostetuksi luontokuvaajaksi ja safariyrittäjäksi ei ole ollut suora - päinvastoin.
Rautiainen on ehtinyt tehdä ennen kokopäiväistä safariyrittäjän työtä vaikka mitä.
Lukion jälkeen Rautiainen oli muutaman vuoden luokanopettajana vanhassa
koulussaan. Sen jälkeen hän lähtikin Kajaaniin opiskelemaan luokanopettajaksi. Valmistumisen jälkeen hän teki kuitenkin vain
kolme päivää opettajan töitä.
Rautiainen kiersi koko 1980-luvun aktiivisesti eurooppalaisia lehtiä ja kävi paikan
päällä myymässä kuviaan ja juttujaan – lähinnä karhuista. Hän esiintyi lukuisissa tilaisuuksissa ja kertoi yleisölle luontokuvauksesta.
– Pian huomasin, että yleisön ykköskysymys oli joka paikassa: mahtavia kuvia, voinko
minäkin tulla Kuhmoon kuvaamaan?
Niinpä Rautiainen alkoi järjestää safareita Kainuun metsiin, omille kuvauspaikoilleen. Ensimmäiset vieraat, ruotsalaiset,
saapuivat Rautiaisen piilokojuille vuonna 1991. Sen jälkeen Kuhmossa on käynyt
kuvaajia 22 maasta. Noin 70 prosenttia vieraista on ulkomaalaisia. Safarilomien suosio
on kasvanut tasaisesti 10-15 prosentin vauhdilla vuosittain.
Suomessa on parikymmentä safariyrittäjää, joilla on piilokojuja. Suurempia toimijoita on Rautiaisen lisäksi muutamia.
Nyt mukana yrityksessä ovat myös
Rautiaisen sveitsiläinen vaimo Barbara ja
poika Sami vaimoineen.Yleensä toinen pariskunta päivystää Kuikan kämpällä ja toinen hoitaa toimistoasioista Kajaanissa, missä perheet asuvat.
– Kaikki on tapahtunut suunnittelematta ajopuuteorian mukaisesti. Yksi asia
on johtanut toiseen ja minä olen vain tarttunut tilaisuuksiin.
– 18 –
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Tunnemme tarrojen maailman
PETTERI PÄIVIÖ,
TARRAPAINAJA
”Tulin tänne suoraan koulun penkiltä viisi
vuotta sitten, kun valmistuin painotuotannon
otannon
assistentiksi. Olin ensin apulainen, mutta
utta nyt
työskentelen Nilpeter-ﬂeksokoneella työparin
kanssa. Työ on mielenkiintoista, enitenn vaaditaan tarkkuutta.
Välillä voi joidenkin töiden kanssaa mennä
aikaa, että löydämme oikeat anilox-telat,
elat, jotta
yväktyö saadaan näyttämään asiakkaan hyväksymältä vedokselta. Anilox-telat määrittävät
rittävät
värin määrän.
tias poiMinulla on kotona puolitoistavuotias
ka, jonka kanssa tulee vietettyä paljonn aikaa.
Uusin kesäinen villitys oli työkavereiden
ereiden
aamassa
kanssa frisbeegolf, sitä kävimme pelaamassa
osalilla
viikoittain. Yritän treenata myös kuntosalilla
säännöllisesti.”
TAINA KAPLA
KAPLAS, KELAAJA
”Huolehdin tarrapu
tarrapuolella jälkikäsittelystä, eli
käytännössä leikka
leikkaan painokoneilta tulleet
tarrarullat asiakkaid
asiakkaiden toiveiden mukaisiksi.
Lisäksi tarrojen taustanumerointi,
tau
applikointi
ja kameratarkastus kuuluvat viikoittaisiin
työtehtäviini.
seitsemän vuotta sitten. Jäin
Tulin taloon se
työttömäksi, kun Fi
Finluxin televisiotehdas, jossa
olin ollut 15 vuotta, meni konkurssiin. Uusi työ
oli lottovoitto.
Parasta on tuttu
tutt ja turvallinen työ sekä
ihanat työkaverit. Koskaan
K
ei ole ollut ikävä
tulla töihin, sillä me
meillä on hyvä henki.
Hurahdin avan
avantouintiin 13 vuotta sitten. On
mahtavaa, että maa
maailman murheet voi jättää
avantoon. Käyn myös
my viikoittain lavatansseissa,
uusin hullutus on aargentiinalainen tango, jonka
harrastamisen aloit
aloitin pari vuotta sitten.”
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KOONNEET: PIRKKO SOININEN JA JARI ÖHMAN KUVAT: DREAMSTIME
Poiminnat
Ohjelehtinen
voidaan liimata
suoraan kotelon
sisälle
Laatukäsikirja
uudistui
JT
on uudistanut oman laatukäsikirjansa. Uusi laatukäsikirja toimii Share
Point -ympäristössä.
Nyt laatukäsikirjaa pääsee helposti käyttämään kaikilta Jaakkoo-Taaran tietokoneilta
selaimen kautta.
– Laatukäsikirjan käytettävyys on parantunut huomattavasti. Halusimme laatukäsikirjasta todellisen työkalun, joka auttaa
työprosessin hallinnassa, kertoo laatuinsinööri Aleksi Vetoniemi.
Myös asiakasvaatimukset on nyt kaikki
talletettu uuteen laatukäsikirjaan.
– Pystymme näin huomattavasti paremmin hallinnoimaan vaatimusten isoa massaa.
Laatukäsikirjassa on aina ajantasainen tieto.
Kaikissa työpisteissä on nyt viimeisin versio
eikä ohjeita enää tulosteta paperille. Kaikki
ohjeet pysyvät varmasti ajan tasalla.
Inspecta auditoi yhtiön ISO 9001:2008
-laatusertifikaatin keväällä. z
Sähköinen
laskutus tuo
säästöjä
asiakkaille
JT
:ssä on toteutettu kokonaisvaltainen laskutusjärjestelmän päivitys.
Sähköisen laskutuksen operaattori vaihdettiin
Baswareen.
– Samalla aloitimme sähköisten laskujen
lähettämisen kaikille asiakkaillemme. Joidenkin asiakkaiden kanssa on sähköinen laskutus ollut mahdollista jo aiemmin, mutta nyt
kaikki asiakkaamme, jotka voivat vastaanottaa sähköisiä laskuja, saavat meiltä sellaisen,
kertoo controller Jani Kokkonen.
Asiakkaat hyötyvät monella tavalla:
– Laskut saapuvat nyt nopeammin, joten
asiakkailla on enemmän aikaa käsitellä ne.
Näin myös mahdollisten virheiden korjaaminen
nopeutuu ja toisaalta, kun laskuja ei syötetä
manuaalisesti, inhimillisten virheiden määrä
vähenee. Lisäksi asiakkaat säästävät siinä,
jos laskut siirtyvät suoraan heidän tietojärjestelmiinsä, jolloin kustannukset myös heidän
päässään vähenevät ja aikaa säästyy, tiivistää
Kokkonen sähköisen laskutuksen edut. z
J
aakkoo-Taara on hankkinut jälkikäsittelyyn uuden koneen, jolla ohjelehtiset
voidaan liimata valmiiksi kotelon sisälle.
– Muualla maailmassa on jo ollut käytössä pakkaustapa, jossa ohjelehtiset liimataan
jo painossa kotelon sisäpintaan, mutta Suomessa näin ei ole toistaiseksi toimittu, kertoo
myyntipäällikkö Jyrki Käki.
Koko ajan tiukentuvat EU-määräykset
edellyttävät, että ohjelehtisiin pitää mahduttaa entistä enemmän tietoa ja entistä
suuremmalla pistekoolla. Tämän seurauksena
ohjelehtisten fyysinen koko kasvaa ja monet
lääketehtaat painiskelevat tämän ongelman
kanssa.
– Nyt voimme liimata toisen ohjelehtisen
jo valmiiksi kotelon sisälle ja asiakas voi
tarvittaessa itse syöttää esimerkiksi toisen
ohjelehtisen koteloon, kertoo Käki. z
Kurkista
koteloon!
PacTec-messuilla Jaakkoo-Taara jakaa näytepakkauksia. Kotelon sisältä löydät herkkuja ja
sisäpinnalle liimatun ohjelehtisen. Messuosastomme on 6g80. Kannattaa poiketa.
Tervetuloa !
Repron työnkulku
automatisoituu
JT
on hankkinut reproon uuden työnkulkuohjelmiston. Automation
Engine hoitaa automaattisesti monia repron työvaiheita.
Tästä lähtien järjestelmä huolehtii automaattisesti esimerkiksi uusintapainatusten työputkesta ja vedosliikenteestä. Se hakee itsenäisesti vanhan aineiston, kopioi sen uuteen kansioon ja tulostaa painopellit.
– Meillä menee jatkossa vähemmän aikaa manuaaliseen työhön,
kun järjestelmä hoitaa taustalla asioita. Parannukset näkyvät asiakkaille
varmempana prosessina, kertoo kehitysinsinööri Mika Puumalainen.
Vuoden aikana JT:ssä painetaan yli 15 000 työtä, joten prosessien
automatisointi nopeuttaa palvelua merkittävästi.
– Uusi ohjelmisto on jo osin käytössä ja otetaan täysimittaisesti
käyttöön syksyn aikana, kertoo Puumalainen. z
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Lisää tehoa ohjelehtien taittoon
J
aakkoo-Taaran Turun tehtaalla on otettu
käyttöön Heidelbergin uusi taittokone.
Tämä uusi taittokone Stahlfolder TI52 tuo merkittävän lisän yhtiön jo ennestään laajaan ja
monipuoliseen taittokapasiteettiin. Lääkepakkausten ohjelehtien sisältämän informaation
määrä on lisääntynyt, mikä on kasvattanut niiden kokoa. Ohjelehtien koon kasvu on lisännyt
tarvetta taittaa ne valmiiksi asiakasta varten.
Uudella taittokoneella voidaan tehokkaasti
taittaa entistä suurempia ohjelehtiä. z
Värien
maestro
TEKSTI: MATLEENA MERTA KUVA: MIKAEL SOININEN
JT:n oma värimestari Markus Myöhänen pitää huolta siitä,
että asiakkaat saavat painovärinsä juuri sellaisina kuin haluavat.
Oikean sävyn löytymisestä syntyy voittajafiilis.
V
ärimestarin valtakunta sijaitsee painotalon
alimmassa kerroksessa ja siellä väripurkkien kansoittamassa tilassa saa työskennellä
rauhassa.
– Värimestarin tehtävä on auttaa painajaa.
Työ nopeutuu huomattavasti, kun yksi henkilö
keskittyy vastaamaan siitä, että tuote saa oikeat
värit. Värimestarilta vaaditaan tarkkaa värisilmää.
Myöhänen aloitti painajana JT:llä 20 vuotta
sitten, värimestari hänestä tuli helmikuussa
2013.
– Vaikka silmäni olivat jo aiemmin harjaantuneet värien erotteluun, olen huomannut tulleeni
paljon tarkemmaksi. Värimestarin pestiin ei ole
varsinaista koulutusta, vaan tähän siirrytään
useimmiten painajan töistä. Painajan koulutukseen kuuluu jonkin verran värioppia, mutta
eniten oppii kokemuksen kautta.
Myöhänen kiinnostui uudesta toimestaan
edellisen värimestarin jäätyä eläkkeelle. Häntä
kiehtoivat työn tuomat uudet haasteet ja sen
itsenäinen luonne.
– Värimestari hoitaa värien, lakkojen ja liimojen tilaukset. Erikoisemmat värit sekoitan itse.
Tarkistan myös värien oikeellisuuden painotuotteista.
Vaikka värimestari on tittelinä melko harvinainen, JT:llä sellainen on ollut aina.
– Joskus asiakkaat tuovat minulle haluamansa värin printtiversiona. Silloin väri täytyy etsiä
kokeilemalla itse erilaisia sekoituksia. Nautin
kokeilemisesta, ja oikean sävyn löytymisestä
tulee hyvä olo, Myöhänen hymyilee. z
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TEKSTI: PIRKKO SOININEN JA JARI ÖHMAN KUVAT: MIKAEL SOININEN JA JARI ÖHMAN
Supertehot painosaliin
Jaakkoo-Taara on investoinut huipputehokkaaseen Heidelberg xl-106 -painokoneeseen.
1
Ensin Tuulissuon halli valmisteltiin uuden
koneen tuloa varten. Halliin asennettiin
led-valaistus ja lattiaan tehtiin erityisvaatimukset täyttävä vahvistus, sillä uusi painokone painaa peräti 80 tonnia. Muutenkin
tulokkaan mitat ovat kunnioitusta herättävät:
pituus on 26 metriä ja leveys 6 metriä.
2
Kone saapui Saksasta neljän rekan kyydissä. Osat liitettiin toisiinsa palapelin tapaan
ja asennus kesti kuukauden päivät. Koneen
ja sen laitteistojen asennuksesta vastasivat
saksalaiset ja englantilaiset asentajat. Lisäksi
asennustöissä hääräsi erinäinen määrä sähköja putkimiehiä. Kaiken kaikkiaan asennusprojektiin osallistui kymmenen ammattilaista.
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3
Uuden koneen käyttäjiksi koulutettiin heti
neljä painajaa. Koulutus kesti kuukauden
verran. Ensimmäiset työarkit uudella koneella
painettiin 18.4.2013.
4
Heidelberg xl-106 -mallissa on kuusi
painoyksikköä ja yksi lakkayksikkö.
Se mahdollistaa siis kuuden värin ja lakan
käytön. Kääntölaitteen ansiosta voidaan
ajaa painotuotteen molemmat puolet yhdellä
kertaa. Painoarkkeja ei siis tarvitse välillä
ottaa koneesta ulos toisen puolen painamista
varten. Tämä nopeuttaa painamista huomattavasti. Koneessa on rulla-alistus, joten
materiaalia voidaan ajaa myös rullalta.
5
Uuden painokoneen ansiosta JaakkooTaara voi tuottaa asiakkailleen entistä
monipuolisempia painopalveluita. Painojälki on
huikean hienoa. Kone toimii hiljaisesti, nopeasti
ja on toimintavarma. Mahdollisia ongelmatilanteita varten on varajärjestelmä, jonka kone ottaa
käyttöön automaattisesti. Uudella koneella
voidaan ajaa sekä kartonkia että paperia. Sillä
voidaan painaa siis niin pakkauksia, ohkopaperia, esitteitä kuin lehtiäkin. Kone mahdollistaa
samalla sekä nopean että joustavan tuotannon.
– Tällä hetkellä työskentelemme kahdessa
vuorossa, mutta voimme vaivattomasti siirtyä
myös kolmeen vuoroon, kertoo myyntijohtaja
Jari Öhman.z
3
4
5
”KONEELLA VOIDAAN
PAINAA SEKÄ RULLALTA
ETTÄ ARKILTA.”
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Piiloset
näkee kauas
TEKSTI: PIRKKO SOININEN KUVAT: PIILOSET JA MIKAEL SOININEN
Piiloset on Suomen ainoa piilolasien hoitonesteitä ja
silmälasilinssejä valmistava yritys. Liedon tuotantolaitoksella
tehdään yksilöllisiä huippulinssejä, joilla näkee kauemmas
ja terävämmin. Sellaista näkökykyä tarvitaan myös yrityksen
johdossa.
S
eisomme vieressä ja seuraamme,
kuinka kone leikkaa muovin palasta linssiä. Leikkuri pyörii 17 000
kierrosta minuutissa ja lopputuloksena on täysin yksilöllinen, reseptin mukaan valmistettu linssi.
Piiloset oli seitsemäs valmistaja maailmassa, joka otti käyttöön tämän Seikon patentoiman FreeForm-valmistuprosessin. Siinä linssit valmistetaan käsittelemällä linssin
pinnalla yli 93 000 kuvautumispistettä, jolloin saavutetaan optimaalinen näköalue ja
näkömukavuus. Näin valmistettavien teräväpiirtolinssien voimakkuusalueet ovat
yli 30 prosenttia laajemmat ja vääristymät
40 prosenttia pienemmät kuin perinteisissä
moniteholinsseissä.
Piilosetin toimitusjohtaja Seppo Isomäki
johdattaa meidät seuraavan koneen luo. Laserleikkuun jälkeen linssi kiillotetaan, pinnoitetaan, värjätään, leikataan muotoonsa ja
kiinnitetään kehyksiin.
Piiloset valmistaa myös monia erikoislinssejä. Esimerkiksi migreenipotilaille tehdään linssejä, jotka sävytetään oranssin pu-
W Piiloset aikoo tulevaisuudessakin pärjätä
uusiutumalla ja valmistamalla uniikkeja laatutuotteita. Liedossa sijaitsevat tuotantotilat on
juuri viime vuonna nykyaikaistettu, joten kasvulle on luotu loistavat edellytykset, kertovat
Jaana Aro ja Seppo Isomäki.
nertavan FL-41-värillä, jonka on todettu
tutkimuksissa vähentävän jännityspäänsärkyä ja silmien väsymistä. Myös rakennusmiehille tehdään omia erikoislinssejä, joissa linssin ylä- ja alaosalla näkee tarkasti lähelle ja keskiosalla puolestaan kauas. Nämä
Ylämummo-lasit sopivat esimerkiksi maalareille ja sähköasentajille.
YRITYKSELLÄ JUHLAVUOSI
Olavi ja Liisa Nieminen perustivat Finnsusp
Oy:n 35 vuotta sitten piilolinssien hoitonesteiden kehittämistä ja valmistamista varten. Ensimmäiset tuotteet tuotiin markkinoille vuonna 1980 ja kymmenessä vuodessa valikoima oli laajentunut käsittämään
myös silmälasilinssien hionnan ja pinnoituksen. Perustaja Olli Nieminen on edelleen yrityksen omistaja ja hallituksen puheenjohtaja.
Oman valmistuksen ohella Piiloset tuo
maahan SEIKO-linssejä, silmälasikehyksiä
ja aurinkolaseja, piilolinssejä sekä optisen
alan laitteita. Piiloset työllistää 45 optisen
alan ammattilaista.
Piilolasinestetehtaan puolella on töissä
kemistejä, kemian insinöörejä ja bioanalyytikkoja. Linssien valmistuksessa taas työskentelee optiikan, elektroniikan ja tekniikan ammattilaisia.
– Suomessa ei ole suoranaista koulutusta, joka valmistaisi tuotantoprosessiimme tekijöitä, joten koulutamme itse työntekijämme, kertoo Isomäki.
”JOS
HALUAA KASVAA,
ON KASVETTAVA
ULKOMAILLE.”
ISOJA INVESTOINTEJA
Liedon Tuulissuolla sijaitseva tuotantolaitos
on viime vuonna käynyt läpi täydellisen remontin.Yritys investoi kemian puolella eli
piilolinssinesteiden valmistuksessa miljoonia kahteen uuteen tuotantolinjaan ja neljään suureen tankkiin.
– Brasilian kauppa vetää niin hyvin, että
lupasimme kolminkertaistaa kapasiteettimme. Pakkohan se oli tehdä. Olimme jo pitkään tehneet töitä tuotantokykymme äärirajoilla, kertoo Isomäki.
Viime vuonna valmistui noin kolme
miljoonaa pulloa piilolasinesteitä eli yli kahdeksan tuhatta pulloa päivässä.Tänä vuonna
määrä tulee kasvamaan reilusti.
Piilolasinesteistä 95 prosenttia menee
vientiin. Miksi ihmeessä, eikö kotimaa vedä?
– Vetää hyvinkin, mutta Suomi on niin
pieni markkina, että täällä tulevat rajat nopeasti vastaan. Jos haluaa kasvaa, on kasvettava ulkomaille.
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S Laatupäällikkö Heidi Hirviniemi varmistaa, että tuotantoprosessissa noudatetaan kaikkia lääkinnällisten laitteiden valmistukseen liittyviä vaatimuksia.
BRASILIA JA ALGERIA VETÄVÄT
Piiloset on vientiponnisteluissaan hakenut
kasvua ensisijaisesti kehittyviltä markkinoilta Etelä-Amerikasta, Afrikasta ja itäisestä Euroopasta. Suurimmat vientimaat ovat
Brasilia ja Algeria.
– Ei kannata mennä sinne, missä markkinat sakkaavat, vaan on hakeuduttava talouskasvun maihin, Isomäki sanoo.
– Viennissä tärkeintä on se, että meillä on ylivoimaiset ja uniikit tuotteet, jotka käyvät kaupaksi. Yhtä tärkeää on löytää oikeat yhteistyökumppanit ja jakelukanavat. Emme voi itse hoitaa myyntiä,
vaan se on annettava luotettavien kumppanien hoidettavaksi, toteaa vientipäällikkö Jaana Aro.
Etelä-Amerikassa ja Afrikassa Skandinavialla on hyvä maine. Suomalaisia tuotteita
pidetään puhtaina ja turvallisina. Siksi Bra-
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siliaan vietävän piilolasinestepullon kyljessä
on näkyvästi Suomen lippu.
– Suomalaisuus on valtti ulkomailla. Se
on sitä myös kotimaan markkinoilla, muistuttaa Aro.
Suomalaisuus on yksi Piilosetin arvoista. Kaikki pyritään tekemään mahdollisimman kotimaisista raaka-aineista, kotimaisilla koneilla ja kotimaisin voimin.
Pakkausmateriaalistakin suurin osa tulee
ihan läheltä. Tuotteiden etiketit ja kotelot
valmistavan Jaakkoo-Taarankin Tuulissuon
tehtaalle on matkaa vain vajaa kilometri.
Piilosetilla on maailmalla vastassaan globaaleja jättejä, jotka pystyvät valmistamaan
miljoonia ja taas miljoonia pulloja. Miten
niitä vastaan voi kilpailla?
– Laadulla.Volyymilla emme voi lähteä
kilpailemaan, mutta laadulla kylläkin, Aro ja
Isomäki toteavat.
TURVALLISUUS KOROSTUU
Isomäki korostaa, että Suomi on hyvässä mielessä kontrollifriikki yhteiskunta. Jos
täällä täyttää kaikki tuotannon vaatimukset, ei ongelmia tule missään muuallakaan.
– Voimme pienenä yrityksenä tarjota myös ketterämpää ja parempaa palvelua. Täällä asiat hoituvat niin, että huudan
toisesta huoneesta toiseen kollegalle, onnistuuko joku juttu ja vastaus tulee saman
tien. Palvelumme on nopeaa ja täsmällistä,
muistuttaa Aro.
– Meillä on matala organisaatio. Kenelläkään ei ole varaa diivailla, vaan jokainen tekee kaikkea mahdollista, toimitusjohtaja sanoo.
He myös uskovat, että tuotteiden turvallisuusargumentit purevat kuluttajiin.
– Jokainen välittää omasta hyvinvoinnistaan ja siitä, mitä pistää silmiinsä. Meidän
Etiketöintikone liimaa tällä kertaa etikettejä
Brasiliaan lähteviin pulloihin. Viime vuonna
Liedosta lähti maailmalle noin kolme miljoonaa pulloa, mutta tänä vuonna määrä voi
vaikka tuplaantua, sillä yritys on investoinut
uusiin tuotantolinjoihin. Kapasiteetti on
kolminkertaistettu.
tuotepakkauksemme ovat myös turvallisesti
poltettavia, eli ne eivät kuormita ympäristöä. Sekin on tärkeä tekijä, sillä vihreät arvot alkavat pikkuhiljaa vaikuttaa ostopäätöksiin, Aro sanoo.
SUOMALAISET SILMÄLASIKANSAA
Optikot ovat avainasemassa, kun tuotteita
myydään kuluttajille.
– Emme myy pelkkiä linssejä, vaan kokonaispakettia. Meidän eloonjäämisstrategiaamme kuuluu se, että jälleenmyyjät saavat meiltä linssien lisäksi kaiken tarvittavan
avun, esimerkiksi myynnin tukimateriaalit,
Isomäki sanoo.
Suomessa myydään vähemmän piilolinssejä kuin muissa maissa.
– Täällä silmälasit eivät ole välttämätön
paha, vaan monien mielestä ne ovat jopa
trendikkäitä. Sama juttu on USA:ssa, jossa
S Nesteiden tuotantolaitos on puhdastilaa,
jonne ei päästetä ulkopuolisia. Turvallisuus on
tärkeä argumentti.
myydään paljon nollalaseja eli linssejä ilman
voimakkuuksia, Isomäki toteaa.
Linsseistä vain 10 prosenttia menee
vientiin, sillä tuotteet ovat niin yksilöllisiä,
että niitä on vaikeampi myydä.
– Islannissa meillä on etäisin yhteistyökumppani, joka myy hoitonesteiden lisäksi
linssejämme. He toimittavat tilauksen sähköisesti meille, teemme linssit ja lähetämme
sinne. Optikot itse kiinnittävät linssit sitten
kehyksiin, kertoo Isomäki.
PAKKAUKSET LÄHELTÄ
Jaakkoo-Taara valmistaa lähes kaikki Piilosetin hoitonesteiden pulloissa käytettävät
etiketit sekä pullojen suojana olevat kotelot.
Yhteistyö on jatkunut jo vuosikymmeniä.
– Pyrimme pitkäkestoiseen yhteistyöhön
alihankkijoittemme kanssa. Lisäksi maantieteellisestä läheisyydestä on meille paljon hyö-
”SUOMALAISUUS ON
VALTTI ULKOMAILLA.”
tyä, sillä Jaakkoo-Taaran toimitukset pelaavat
sujuvasti ja palvelu on täsmällistä.
Kaikkiin noin kolmeenkymmeneen
vientimaahan valmistetaan omat etiketit.
Seisomme etiketöintikoneen vieressä ja
katsomme, kuinka kone liimaa säntillisesti
etikettejä Brasiliaan lähtevien pullojen kylkeen.Tähän pakkausosastolle pääsevät myös
vierailijat käymään, mutta muuten nesteiden tuotantolaitos on puhdastilaa, johon ulkopuolisilla ei ole asiaa.
– Vaalimme turvallisuutta, laatua ja kotimaisuutta. Se näkyy kaikessa tekemisessä,
Aro ja Isomäki toteavat.z
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TEKSTI: JARI ÖHMAN KUVA: MIKAEL SOININEN
Pixel Proof -laitteisto painotuotteiden
pixelintarkkaan lopputarkastukseen
J
aakkoo-Taara Oy:ssä on otettu käyttöön
Pixel Proof -laitteisto tuotteiden lopputarkastuksessa. Idea on verrata valmista
työtä hyväksyttyyn aineistoon ja varmistua siitä, ettei tuotannon aikana ole tullut
mitään muutoksia asiakkaan hyväksymään
aineistoon. Pixel Proof tarkastaa, että kaikki
elementit ovat paikallaan, teksti on sama,
kotelon koko on sama. Laitteisto havaitsee
todella pienetkin poikkeamat, kuten yksittäisen kirjaimen osan tai pilkun puuttumisen.
Pixel Proof mittaa myös optisesti pakkauksissa käytettävän braillen eli sormin luettavan
pistekirjoituksen korkeuden ja lukee sen.
Laitteistolla voidaan tarkastaa tekstit,
koodit ja braillet koteloista, ohjelehtisistä ja
tarroista. Pixel Proof on GMB-vaatimusten
mukaisesti validoitu. Jaakkoo-Taara tarjoaa
tätä lisäpalvelua kaikille asiakkailleen ja lisätietoja siitä saa myynnistä. z
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Quality
handbook
updated
JT
has revised its own quality handbook. The new quality system runs
in the sharepoint environment. There is now
easy access to the handbook from all Jaakkoo-Taara computers by using a browser.
"The usability of the quality handbook
has improved significantly. We wanted the
quality handbook to be a better tool to help
us in managing our processes", says quality
engineer Aleksi Vetoniemi.
All customer demands can now be found
in the new quality handbook.
"This enables us to administer the large
mass of customer specific demands much
better than before. The quality handbook has
always up-to-date information. All work stations have now the most recent version, and
instructions are no longer printed on paper.
Users can be sure that all instructions will
remain up to date. z
Electronic
invoicing brings
savings to
customers
A
comprehensive update of the invoicing
system has been implemented at JT.
Basware was chosen as the new electronic
invoicing operator.
"At the same time we started sending
electronic invoices to all of our customers.
Electronic invoicing has already been possible with some of our customers, but now
all customers that are capable of receiving
electronic invoices will get one", says controller Jani Kokkonen.
The change benefits the customers in
many ways:
"Invoices will now arrive faster than
before, giving the customer more time to
process them. This also means that possible mistakes can be corrected faster than
before, and on the other hand, since bills will
no longer be processed manually, the risk of
human error is reduced. In addition, customers save money by having the invoices
fed directly into their data systems, thereby
reducing costs and saving time at their end",
explains Kokkonen as he describes the benefits of electronic invoicing. z
Prepress automation
JT
has installed a new software for prepress automation. The Automation Engine from
ESKO does many of the previously manual operations automatically.
The system receives order and product specific data from the ERP. This starts a chain
of automated operations in the prepress e.g finding previous artworks and files and makes
everything ready for platemaking.
"We spend less time on manual labour, as the system handles matters in the background.
The customer can see the improvements in the form of a more reliable and faster process",
says development engineer Mika Puumalainen.
In a single year JT handles more than 15 000 printing jobs, so the automation of the processes speeds up the service considerably.
"The new software is already partially in use, and will gradually be taken into use during
this year", says Puumalainen. z
J
aakkoo-Taara has invested in the
highly efficient Heidelberg xl-106
press. The Heidelberg xl-106 model
has six printing units and one lacquer
unit. This allows for the use of six
colours and lacquer. Thanks to the new
printing press, Jaakkoo-Taara can offer
more versatile printing services more
efficiently than before.
Leaﬂets
can be glued
directly inside
packaging
J
aakkoo-Taara has acquired a add on
functionality to the folder gluer, which
makes it possible to attach leaflets directly
onto the inside of folding cartons.
"This type of solutions have not been
main stream in packaging of leaflets and is
the first one on the local market ", says Sales
Director Jyrki Käki.
EU requirements are constantly increasing thus requiring patient information leaflets
to contain more information than before,
and in a bigger font size. Consequently, the
physical size of the PIL grows, and many
pharmaceutical companies are faced with
this problem.
"Now we can glue a leaflet onto the
inside of the box, and the customer can, if
desired, place a second instruction leaflet in
the box ", Käki says. z
Take a
look inside
the package!
Jaakkoo-Taara hands out sample packages
at the PacTec Fair. Inside the package there
are some goodies, as well as a leaﬂet glued
to the inside of the carton. You will ﬁnd us
at PacTec on the stand 6g80.
Welcome!
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S Years of experience have made Pertti Jokela, Risto Siven and Petri Söderström familiar with
JT's machinery. "We do many types of repair and maintenance work and we help in technical
problems", they comment.
Maintenance with service
Maintenance specialists Petri Söderström and Pertti Jokela
agree unanimouisly that the world's best printing machines do
not break down. This doesn’t reduce the importance of preventative maintenance of the machines – quite the opposite.
J
T has outsourced its maintenance
operations to Caverion Finland formerly known as YIT. In addition to the servicing of printing
presses and numerous other production machinery, they are also responsible for property maintenance. They also
do consulting on production layout -issues,
new machine installation arrangements and
take part in the installation itself.
EXCELLENT MACHINES
Today’s presses are not always forced to shut
down due to small faults or defects. Some
of the problems can be solved through remote maintenance, involving a direct internet connection from the printing press to
the factory in Germany. The problems can
sometimes be bypassed, or the work can be
carried out in different ways.
"JT uses the world's leading manufacture of printing machines, so they do not
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break down in normal use. The reliability is probably around 98 per cent", Söderström estimates.
Another indication of the use of top
technology is the new printing press installed
in the Lieto unit. Jokela has received training from the importer on the secrets of the
new machine.
"The processes of new equipment are
already so automatic that we need to know
what can be done ourselves, and when we
need to be in touch with the importer",
Jokela explains.
Servicing printing equipment also requires flexibility on the part of maintenance mechanics, because tight printing
schedules mean that the machinery is seldomly turned off, and maintenance shutdowns occur only when there is a specific need. Maintenance work is scattered
throughout the year, according to print
run schedules. z
For the material to rotate at a specific
speed, precise information is available
on what material is in storage and where.
Materials are handled carefully so that the
packages will remain intact in order to run
smoothly in the printing machines. A calm
attitude in the storage area is important
also for safety reasons.
Everything in
the right place
JT's warehouse at the Turku plant contain cardboard, paper, and
label stock, for a wide variety of printing purposes. Raw-material
is not kept in the warehouse without a known end use but the
volume kept is based on historical data, forecasts or other customer specific information as customer orders have a much
shorter cycle than what the paper mill has.
R
aw materials at JT are in good
order. The cardboard and sheeted paper can be found in their
own specific warehouse. Paper
materials in rolls are kept as
close as possible to the printing equipment. The label stock is also kept in their
own place near the label printing machines.
"Maintaining proper order requires cooperation", say warehouse workers Janne
Leppänen, Kari Hirvikorpi and Jouni Kankare in one voice.
Warehouse operations in a printing
house with a variety of products, is not
without difficulties. For the raw material
to be good, and to make sure that it goes
through the printing machine without
problems, it must not fresh and the humidity of paper and cardboard needs to be correct and even. A recommended temperature
is around 21 degrees. Paper and cardboard
are sensitive to both humidity and dryness.
Humidity in the warehouse is maintained
between 40 and 60 per cent.
"The material in our storage has a turnover rate of 5 times a year. The turnover
speed needs to be stable", says Production
Manager Seppo Salminen.
W All materials are marked according to the
guidance system. Seppo Salminen and Janne
Leppänen know where each product can be
found. JT uses 1.5 million kilos of cardboard
each year.
"The materials are divided into three
groups - A, B, and C. Products of group
A have the fastest turnover, as they are the
ones that are used the most. These materials include goods such as cardboard used for
pharma packaging. Standard materials can
always be found on stock.
An important issue for raw materials and warehouse functions is traceability. When receiving material, both pallets
and rolls are labelled in order to make it
possible to follow their life cycles throughout the production process, and in connection with individual jobs. JT has developed
a system in the ERP for easy tracking and
identifying printed products.
LOGISTICAL CHALLENGE
JT uses 1 500 tons of cardboard each year,
which means that a truck with a trailer full
of material, arrives at the printing house
once every three days.
"All products are placed exactly in their
right locations." We work strictly according to the FIFO-principle”, Leppänen says.
"The use of paper is approximately
half of that of cardboard - 650 tons a year.
Use of label stock is a million square metres. Label material age quicker than paper
products because of the adhesive", Salminen states.
JT uses large amounts of Finnish Simcote and Tambrite cardboard, which are
available in different base weights.
"There are also special cardboards, such
as those made from recycled materials, and
cardboards with plastic or metallic coating",
Leppänen notes. z
– 15 –
W Piiloset aims at future success through changes and improvements, and by continuing to
manufacture unique quality products. The production facilities in Lieto were upgraded last year,
giving magnificent possibilities for growth, Jaana Aro and Seppo Isomäki say.
Clear sight
T
he Piiloset factory in Tuulisuo,
in the municipality of Lieto, has
undergone a complete refurbishment last year. The company invested millions into the chemical side of the business, the manufacture of
contact lens solutions, two new production
lines, and four large tanks.
"Business with Brazil is going so well
that we promised to triple our capacity.
We simply had to do it. We had long been
working at the far edge or our production capacity", says Seppo Isomäki, CEO
of Piiloset.
Last year about three million bottles of
contact lens solution were manufactured,
which is more than 8,000 bottles a day.This
year the amount will grow considerably.
Ninety-five per cent of the contact lens
solution is exported.Why is this? Isn't there
demand at home?
"There certainly is, but Finland is such a
small market that the limits come up quickly here. If we want to grow, we need to
grow abroad."
DEMAND HIGH IN BRAZIL AND ALGERIA
Piiloset has shown wisdom and vision in
its export efforts. Growth has been sought
from emerging markets in South America,
Africa, and Eastern Europe. The biggest export countries are Brazil and Algeria.
"It is not profitable to go where the
markets stagnate. Instead, we need to seek
out countries with economic growth",
Isomäki says.
"The most important thing in exporting is that we should have overwhelming and unique products that sell well. It
is equally important to find the right co-
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Piiloset is Finland's only manufacturer of solutions for the
care of contact lenses and of modern, personalised lenses for
spectacles. The Lieto production facility produces top-quality
lenses allowing the user to see farther and sharper. Such vision
is also needed in a company's management.
operative partners and distribution channels. We cannot to deal with sales ourselves - we must hand that over to reliable
partners to deal with", says Export Manager Jaana Aro.
Scandinavia has a good reputation in
South America and Africa. Finnish products are considered to be clean and safe.
Consequently, contact lens care solution
bottles that are exported conspicuously
sport a Finnish flag on the label.
The Finnish identity is one of Piiloset's
values. Products are made by using Finnish
raw materials, Finnish machinery, and Finnish labour as much as possible.
Even most of the packaging material
comes from nearby. The factory of Jaakkoo
Taara, which manufactures the labels and
the packaging, is close.
Piiloset faces competition from global
giants which are capable of manufacturing
millions and millions of bottles. How is it
possible to compete against them?
"With quality.We cannot compete with
volume, but we can compete with quality",
Aro and Isomäki say.
EMPHASIS ON SAFETY
Isomäki emphasises that Finland is a control-freak society, but in a good way. If all
of the requirements of production are met
in this country, there will be no problems
elsewhere either.
"As a small company we can also offer
more nimble and better service. Over here
the way we do things is that I will shout
from one room to another to ask a colleague if something is feasible, and I get the
answer right away. Our service is fast and
precise", Aro points out.
"We have a low-level organisation. Nobody can afford to put on airs. Everyone
does everything possible", the CEO says.
They also believe that the safety arguments for the products have consumer appeal.
"Everyone is concerned about their
own well-being and about what they put
in their eyes.The packages for our products
are also safe to burn - that is, they do not
place a burden on the environment. That
is an important factor, as green values are
gradually starting to affect purchasing decisions", Aro says.
PACKAGING FROM A NEARBY SOURCE
Jaakkoo-Taara produces nearly all of the labels used on the bottles of Piiloset's contact
lens solutions, and the packages that protect
the bottles. Collaboration between Piiloset
and JT has continued for decades.
"We are into long-term relationships.
We benefit greatly from the geographical
proximity, as deliveries from Jaakkoo-Taara
are flexible and the service is precise."
There are separate labels for each of the
approximately thirty export countries.
We stand next to the label machine and
watch as the machine meticulously pastes
labels onto bottles destined for Brazil.Visitors are also allowed into the packaging section, but otherwise the production facility
for the liquids is a clean space, which is off
limits to outsiders. z
W Risto Siven, Petri Söderström ja Pertti
Jokela tuntevat JT:n koneet ja laitteet monen
vuoden kokemuksella. – Teemme monenlaista kunnossapitoa ja huoltotyötä ja autamme
teknisissä ongelmissa, miehet toteavat.
”JT:SSÄ OVAT KÄYTÖSSÄ
MAAILMAN PARHAAT
PAINOKONEMERKIT.”
Huolto pelaa
Kunnossapitoasentajat Petri Söderström ja Pertti
Jokela toteavat yhdessä tuumin, etteivät maailman parhaat
painokoneet mene rikki. Toki ennakkohuoltoa ja korjaavaa
kunnossapitoa tarvitaan.
TEKSTI: JOHANNA PELTO-TIMPERI KUVA: MIKAEL SOININEN
J
T on ulkoistanut huoltotyöt Caverion Suomi Oy:lle eli entiselle
YIT:n Kiinteistöteknisille palveluille. Huoltoon kuuluu painokoneiden ja laitteiden huollon lisäksi esimerkiksi ilmanvaihtoon ja ilman kostutukseen liittyviä töitä, sähköasennuksia
sekä muuta talotekniikkaan liittyvää kunnossapitoa.
Painotalossa huomio kiinnittyy tietysti painokoneisiin. Niistä halutaan pitää hyvää huolta, vaalia ja huoltaa jo ennakkoon.
– Meille kuuluvat kaikki koneisiin liittyvät perusparannustyöt ja vikakorjaukset.
Koneiden perushuoltoa ovat esimerkiksi öljynvaihdot. Painajat tekevät päivittäisen siivouksen eli poistavat pölyn ja värin. Monien painokoneiden varsinaisen vuosihuol-
lon tekee maahantuoja, Söderström sanoo.
– Päivittäistä huoltoa tarvitaan esimerkiksi, kun vaihdetaan ruuveja, hihnoja tai
antureita, jotka rasittuvat käytössä. Peruskorjausta on esimerkiksi laakerien vaihto
tai telojen huolto.
Tarrapainokoneen ja rotaation vuosihuolto kuuluvat Söderströmille ja Jokelalle.
He vastaavat myös esimerkiksi kotelostanssien ja sivuliimauskoneiden ennakkohuollosta ja korjaavasta kunnossapidosta.
– Lisäksi ovat kaikki jälkikäsittelyyn liittyvät laitteet. Tuulissuolla huollamme esimerkiksi taittokoneet, sarjanitomakoneen,
giljotiinileikkurit ja jatkossa uuden painokoneen, Jokela luettelee.
Työtä riittää ja miehet ovatkin JT:llä
joka päivä.
HYVÄT KONEET
Nykyään painokoneet eivät pysähdy, vaikka niihin pieni vika tulisikin. Osa murheista voidaan ratkaista kaukohuollon avulla eli
otetaan painokoneelta internetyhteys suoraan Saksan tehtaalle. Ongelmakohdat voidaan myös ohittaa tai ajaa työ läpi eri tavalla.
– JT:ssä ovat käytössä maailman parhaat painokonemerkit, joten eivät ne normaalikäytöstä mene rikki. Käytettävyys on
varmaan 98 prosenttia, Söderström miettii.
Huipputekniikan käytöstä kertoo myös
Liedon yksikköön alkukesästä asennettu
uusi painokone. Jokela on saanut koulutusta uuden koneen saloihin maahantuojalta.
– Uusien koneiden prosessit ovat jo
niin automatisoituja, että pitää tietää, mitä
saa tehdä itse ja koska pitää olla yhteydessä
maahantuojaan, Jokela selittää.
Painokoneiden huolto vaatii myös kunnossapitoasentajilta joustoa, koska tiukkojen
painoaikataulujen takia koneita pysäytetään
harvoin ja huoltoseisokkeja on vain tarvittaessa. Huoltotyöt porrastetaankin ajoaikataulujen mukaan pitkin vuotta toteutettaviksi.
LUOTTAMUSTA LÖYTYY
Huoltopäällikkö Risto Sivenin mielestä on
hyvä, että JT:ssä on voitu pitää samat miehet huoltotyössä, vaikka työnantaja on välillä vaihtunut.
Jokela on ollut JT:llä kunnossapidossa
kahdeksan vuotta ja Söderström seitsemän.
– On hienoa, että yhteistyö on toiminut hyvin näin pitkään. Tämä kertoo siitä,
että kun asenne on kohdallaan, voidaan yhteistyötä tehdä luottamuksella, Siven miettii.
Caverion Suomi Oy:llä on noin 4 500
työntekijää, joista noin 300 on Turussa. Caverion Oyj on uusi yhtiö, joka syntyi heinäkuun alussa YIT:n jakautuessa kahdeksi
itsenäiseksi pörssiyhtiöksi. Caverion Suomi Oy on Caverion Oyj:n Suomessa toimiva tytäryhtiö.z
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Mies, kamera ja
piilokoju
Lassi Rautiainen on yksi
Suomen arvostetuimmista
luontokuvaajista. Miehen
susistudio on maailmankuulu.
Kuhmon metsiin saapuu
vuosittain satoja ulkomaalaisia
ihailemaan ja kuvaamaan
suurpetoja.
Toisinaan kuvaaja peittää kameran naamioverkolla, erityisesti lintukuvauksessa.
– 18 –
”OLEN VALOKUVANNUT
KARHUJA NYT YLI KOLMEKYMMENTÄ VUOTTA.”
TEKSTI: PIRKKO SOININEN KUVA: LASSI RAUTIAINEN JA MIKAEL SOININEN
R
auha on rikkumaton Kiekinkoskella, 60 kilometriä Kuhmosta
Venäjän rajalle päin. Kuikan kämpällä 23 norjalaista nukkuu päiväunia. He ovat olleet piilokojussa kuvaamassa koko viime yön ja edessä on
vielä neljä yötä eläinten kuvaamista.
Luontokuvaaja Lassi Rautiainen ottaa kuitenkin vieraat vastaan virkeänä, sillä hän ei yleensä enää valvo öitä läpeensä,
vaan herää kuvaamaan vain otollisimpina
kellonaikoina.
– Olen laiska ja vanha. Nukun aina kun
mahdollista, harmaapartainen kuvaaja nauraa.
Yleensä kojuille lähdetään kuuden
maissa illalla. Rautiaisella on Kuhmossa parikymmentä kuvauskojua ja niille on matkaa Metsähallitukselta vuokratulta Kuikan
kämpältä parikymmentä kilometriä. Hyvissä ajoin ennen yhdeksää kamerat on asennettu valmiiksi ja kyttäys alkaa. Tässä välissä Rautiainen voi ottaa tirsat. Kun hämärä
laskeutuu kymmenen maissa, eläimet alkavat liikkua. Silloin Rautiainenkin tuijottaa
herkeämättä etsimeen.
– Kahdeltatoista käyn jälleen nukkumaan ja nukun kolmeen asti, jolloin taas
valostuu.
Oli sellainenkin aika, jolloin intohimoinen valokuvaaja kuvasi kaiket yöt ja ajoi aamulla Kajaaniin mainostoimistoon töihin.
– Nuorena sitä jaksaa. Ja jos ihmisellä
on joku intohimo, sitä seuraa herkeämättä. Siinä ei paljon univelkaa tule ajatelleeksi.
TÄYDELLISEN KUVAN METSÄSTYS
Lassi Rautiainen ei arvannut parikymppisenä miehenä, että karhuista tulee hänelle elämänmittainen intohimo. Hän kyttäsi silloin
metsässä ensimmäistä kertaa karhua, joka oli
tappanut hirven. Nuori mies sai kuvansa ja
jäi kertalaakista koukkuun.
– Karhujen kanssa valvominen on ollut
etuoikeus. Olen valokuvannut niitä nyt yli
kolmekymmentä vuotta. Susien kuvaamisen
aloitin kymmenen vuotta sitten, kun haaskoille saapuivat ensimmäiset sudet. Silloin
tuntui utopistiselta, että Suomessa saattoi
kuvata susia. Olin käynyt kuvaamassa niitä
ympäri maailmaa Kanadaa myöten ja sitten
törmäsinkin niihin kotikulmilla.
Edelleen Kuhmo on ainoa paikka Euroopassa, jossa voi säännöllisesti nähdä susia.
Parhaat kuvat ovat edelleen ottamatta, Rautiainen sanoo. Tähän hänen mittava
työnsä perustukin. Mies janoaa jatkuvasti
uusia kuvia ja mielessä pyörii ideoita, millaisen kuvan hän haluaisi ottaa.
– Olen nähnyt luonnossa upeita juttuja,
joita en kuitenkaan ole saanut tallennettua
kameralla. Esimerkiksi se, miten susi nappasi karhun suusta lihapalan.
Täksi illaksi Rautiainen menee majavapesälle, sillä hän haluaa saada kuvan, jossa
majava läpsyttää veden pintaa niin, että syntyy upea vesikaari.
– Eilenkin olin kuvaamassa pesällä, mutta minulla oli kamerassa väärä putki. En saanut tallennettua täydellistä vesikaarta.
TOTUUS KARHUISTA
Rautiainen on kotoisin Kuhmon pohjoispuolelta Suomussalmelta.
– Pikkupoikana kuuntelin pirtissä, kun
vanhat sotaveteraanit juttelivat talvisodasta,
savotoista ja karhuista. Miehillä oli karhuista monta pelottavaa tarinaa, joissa karhu oli
hyökännyt ihmisten kimppuun. Ajattelin jo
silloin, että jätkäthän valehtelee. Sen jälkeen
aloin ottaa itse selvää asioista.
Lapsuuteen ja nuoruuteen kuuluivat myös
metsästys, Niilo Lauttamuksen ja Uula Aapan sotakirjat sekä intohimoinen urheilu.
Rautiainen menestyi pikamatkoilla ja pituushypyssä, mutta jätti ammattimaisen harjoittelun parikymppisenä, kun valitsi valokuvauksen.
– Valokuvaaminen on sen jälkeen vienyt kaiken liikenevän aikani. Ei siinä sivussa olisi voinut enää treenata.
Sen verran urheilusta jäi muistoksi, että
kymmenen vuoden ajan Rautiainen kuvasi
ja kirjoitti sanomalehti Kalevaan urheilusta.
AJOPUUTEORIA KÄYTÄNNÖSSÄ
Matka arvostetuksi luontokuvaajaksi ja safariyrittäjäksi ei ole ollut suora - päinvastoin.
Rautiainen on ehtinyt tehdä ennen kokopäiväistä safariyrittäjän työtä vaikka mitä.
Lukion jälkeen Rautiainen oli muutaman vuoden luokanopettajana vanhassa
koulussaan. Sen jälkeen hän lähtikin Kajaaniin opiskelemaan luokanopettajaksi. Valmistumisen jälkeen hän teki kuitenkin vain
kolme päivää opettajan töitä.
Rautiainen kiersi koko 1980-luvun aktiivisesti eurooppalaisia lehtiä ja kävi paikan
päällä myymässä kuviaan ja juttujaan – lähinnä karhuista. Hän esiintyi lukuisissa tilaisuuksissa ja kertoi yleisölle luontokuvauksesta.
– Pian huomasin, että yleisön ykköskysymys oli joka paikassa: mahtavia kuvia, voinko
minäkin tulla Kuhmoon kuvaamaan?
Niinpä Rautiainen alkoi järjestää safareita Kainuun metsiin, omille kuvauspaikoilleen. Ensimmäiset vieraat, ruotsalaiset,
saapuivat Rautiaisen piilokojuille vuonna 1991. Sen jälkeen Kuhmossa on käynyt
kuvaajia 22 maasta. Noin 70 prosenttia vieraista on ulkomaalaisia. Safarilomien suosio
on kasvanut tasaisesti 10-15 prosentin vauhdilla vuosittain.
Suomessa on parikymmentä safariyrittäjää, joilla on piilokojuja. Suurempia toimijoita on Rautiaisen lisäksi muutamia.
Nyt mukana yrityksessä ovat myös
Rautiaisen sveitsiläinen vaimo Barbara ja
poika Sami vaimoineen.Yleensä toinen pariskunta päivystää Kuikan kämpällä ja toinen hoitaa toimistoasioita Kajaanissa, missä perheet asuvat.
– Kaikki on tapahtunut suunnittelematta ajopuuteorian mukaisesti. Yksi asia
on johtanut toiseen ja minä olen vain tarttunut tilaisuuksiin.
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KROONISTUNUT PIILOKOJUNÖKÖTTÄMINEN
Luontokuvaaja tarvitsee kärsivällisyyttä ja
hiukan onnea. Joskus kuva on sattumasta
kiinni. Auttaa, jos osaa lukea luonnon merkkejä ja tuntee eläinten käyttäytymistä.
Rautiainen kertoo kuvausporukasta,
johon kuului paljon kuvanneita miehiä
sekä rouva, joka ei ollut koskaan ottanut
valokuvia. Hän sai lainaksi Rautiaisen kameran ja kopissa hän päätti kuvata töyhtöhyyppää, joka istui lähellä maassa. Ketään muuta töyhtöhyyppä ei tietenkään
kiinnostanut. Yllättäen paikalle lensi nuolihaukka, joka tarrasi kiinni töyhtöhyyppään. Rouva sai tilanteesta loistavan kuvan,
vaikkei edes kunnolla ehtinyt tajuta mitä
tapahtui.Valokuvausta harrastaneet miehet
eivät ehtineet reagoida mitenkään ja jäivät
nuolemaan näppejään.
Luonto on onneksi aina läsnä ja asiat
toistuvat joko päivittäin tai vuosi toisensa
jälkeen. Esimerkiksi kurkien soidinta Rautiainen on kuvannut useita kertoja. Jos tänä
vuonna ei saa hyvää kuvaa, voi sen saada
ensi vuonna huhtikuun kahdennenkymmenennen päivän tienoilla.
Jotkut palaavat Kuhmoon vuosi toisensa jälkeen, toisille kokemus on ainutkertainen. Yhä enemmän käy heitä, jotka eivät edes harrasta valokuvausta. He haluavat
nähdä suurpetoja niiden omassa miljöössä.
– Kuvaamiseen voi jäädä pahasti koukkuun. Puhun piilokojunököttämisestä, minulla sairaus on jo kroonistunut.
RAKAS VIHATTU SUSI
Kuikan kampällä jokunen unisen oloinen
matkailija käy vessassa tai nappaa termarista
kupin kahvia.Yksi safarilainen aukaisee läppärinsä ja katselee ehkä viime yön otoksia.
Mäntyjen takana pilkottaa järvi ja tikka koputtelee puun kylkeä. Kämpän sivupöydällä on myynnissä Rautiaisen tekemiä kirjoja.
Rautiainen on joutunut tahtomattaan
myös susikeskustelun keskiöön.
”KUVAAMISEEN
VOI JÄÄDÄ PAHASTI
KOUKKUUN.”
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S Rautiainen ottaa aina mukaansa kaksi kameraa. Toisessa on tele- ja toisessa laajakulmaobjektiivi.
– Haaskalta kuvaamista vastustavat vetoavat siihen, että haaskoilla käyvät suurpedot kesyyntyvät ja tulevat sitä myötä ihmiselle vaaralliseksi.
Tähän Rautiainen vastaa aina samalla tavalla.
– Jos pedot kesyyntyisivät, se pitäisi näkyä ennen kaikkea täällä, missä haaskoja on.
Mutta esimerkiksi täällä Kuikan kämpällä
ei ole koskaan liikkunut petoja pihapiirissä.
– Sudet ovat meille arvokkaampia elävinä kuin kuolleina. Intiassakin tiikerin sa-
lametsästys on vähentynyt, kun paikalliset
ovat tajunneet, että elävä tiikeri tuo seudulle enemmän rahaa.
Metsästyksellä on Rautiaisen mukaan
positiivinen merkityksensä. Kun ihminen
metsästää, eläimet oppivat väistämään ihmistä. Salametsästys on kuitenkin tuomittavaa.
TAISTELIJAT KANSIEN VÄLISSÄ
Lassi Rautiaisen tuorein teos, upea Taistelijat-kuvakirja ilmestyi kesällä ja JaakkooTaara on painanut sen. Kuvat ovat lumoa-
via, niissä susi näyttäytyy lempeänä, ovelana, kauniina, villinä, hassuna, pelottavana ja
huolehtivaisena.
Rautiaisen käsialaa ovat myös kirjan
mielenkiintoiset tekstit.
– Tekstit olivat tällä kertaa todella työläitä. Valitsin ensin kuvat ja tein tekstit vasta jälkikäteen, kun kirja oli oikeastaan taitettukin.
Jaakkoo-Taara painoi hienon kuvakirjan uudella painokoneellaan.
– Prosessi oli haastava. Kävimme kuvat
yksitellen läpi ja otimme koepainatuksen.
Vaikka mutkia oli hieman matkassa, olen
hyvin tyytyväinen lopputulokseen.z
W Tänä kesänä Lassi Rautiaiselta ilmestyi
upea, susista kertova kuvateos Taistelijat. Se
sisältää paljon tietoa, tarinoita ja loistokkaita
kuvia. Kirjan on painanut Jaakkoo-Taara.
”KÄVIMME KUVAT
YKSITELLEN LÄPI JA
OTIMME KOEPAINATUKSEN.
OLEN HYVIN TYYTYVÄINEN
LOPPUTULOKSEEN.”
Lassi Rautiainen
S Rautiainen aloitti susien kuvaamisen kymmenisen vuotta sitten, kun sudet etsiytyivät
haaskoille. Tämäkin leikkisä kuva löytyy kirjasta.
tT4VPNVTTBMNJ"MB7VPLLJ
t1BMLJOOPULVWBVTLJMQBJMVJTTB
t,VOOJBNBJOJOUB7VPEFOMVPOUPLVWB
1ÊÊQBMLJOUP*OUFSOBUJPOBM$PVODJM
'PS(BNF"OE8JMEMJGF$POTFSWBUJPO97
t**QBMLJOUP,BKBBOJOLW
MVPOUPWBMPLVWBOÊZUUFMZMVPOUPWÊSJEJBU
t**QBMLJOUP7VPEFOMVPOUPLVWB
t,VOOJBNBJOJOUB,BKBBOJOLW
Luontovalokuvanäyttely
t&VSPPQBOQBSBTMJOUVLVWB
t&VSPPQBOQBSBTOJTÊLÊTLVWB
t7VPEFOMVPOUPLVWB
t,VOOJBNBJOJOUB7VPEFOMVPOUPLVWB
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”TUOTTEEMME
OVAT PISIMMÄLLE
VIETYÄ SELLUN
JALOSTUSTA.”
T
TEKSTI: PIRKKO SOININEN KUVAT: JANNE VIINANEN
Tarra pitää
otteessaan
Tarralaminaattien valmistaja UPM Raﬂatac on noussut
maailman huipulle. Nousuun on tarvittu oikeanlaista liimaa.
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arralaminaattien valmistus on pitkälle jalostettua erikoisosaamista.
– Voi sanoa, että meidän
tuotteemme ovat pisimmälle vietyä sellun jalostusta. Tulevaisuudessa suuntana on kuitenkin kasvattaa muovin osuutta ja nostaa edelleen tuotteiden jalostusastetta, toteaa myyntipäällikkö Matti Hakkarainen.
UPM Raflatacin tuotteista valtaosa on
niin sanottuja informaatioetikettejä, jotka päätyvät teollisuuden logistisiin tarpeisiin, toimistokäyttöön tai vaikkapa erilaisiin
hintamerkintöihin. Toisen ryhmän muodostavat tuote-etiketit, joita löytyy esimerkiksi elintarvikkeista, kosmetiikasta tai viinipulloista.
Itse tarralaminaatit ovat painatusta ja
stanssausta vailla olevia tarra-aihioita.
– Toimitamme tarralaminaatteja asiakkaille, eli esimerkiksi Jaakkoo-Taaralle, suurina rullina tai vaikkapa A4-kokoisiksi arkeiksi leikattuina. Asiakas painattaa ja stanssaa materiaalin omille asiakkailleen sopivaksi.
HAASTAJA KASVAA KOVAA VAUHTIA
Tarralaminaatti muodostuu neljästä tärkeästä osasta: pinnasta eli etiketistä, joka voi olla
paperia tai filmiä sekä liimasta, taustamateriaalista ja silikonista.
Tuotannossa kaikki neljä osaa ajetaan
yhteen.
– Teemme niistä kerrosvoileivän. Liima
kuivatetaan ja silikoni aktivoidaan kuivaustunneleissa ja komponentit yhdistetään nippitelalla, havainnollistaa Hakkarainen.
Tarratuotanto sai alkunsa 1970-luvulla, kun UPM:n kemisti Juhani Strömberg
alkoi kehittää vesiohenteisia liimoja. Mies
oli huomannut, että liuoteohenteiset liimat poksahtelivat ja räjähtelivät tuotannossa.
Käytännössä tästä innovaatiosta alkoi
tarralaminaattien kehitys.Varsinaiseen vauhtiin tuotanto pääsi 1990-luvulla. Ensin laajennuttiin Eurooppaan, sitten Amerikkaan
ja 2000-luvulla globaaleille markkinoille.
Alan suurin toimija on amerikkalainen
Avery Dennison, ja UPM Raflatac on sen
kovin haastaja. Suurin osa alan toimijoista
on paikallisia.
LIIMA JOKAISEEN TARPEESEEN
– Tiesitkö, että liimoja on satoja erilaisia?
Yksi kestää 30 asteen pakkasta ja toinen
200 asteen lämpöä.Toinen peseytyy vedessä
heti pois ja toinen ei lähde kulumallakaan.
Meillä on satakunta liimareseptiä. Jokaiseen
käyttötarkoitukseen on oma liimansa ja jokaisella liimaperheellä oma kemistinsä, joka
kehittää liimoja asiakkaiden tarpeiden mukaan, Hakkarainen kertoo.
UPM Raflatac käyttää vesiliimoja, kuumasulateliimoja ja uv-valolla kovettuvia liimoja. Ominaisuudet vaihtelevat käyttötarpeen mukaan.
– Korkealuokkainen liimateknologia on
meidän valttimme.
Virvoitusjuomapulloissa etiketin liiman
tulee olla esimerkiksi sellaista, että se peseytyy pois kierrätysprosessissa. Elintarvikepakkauksissa taas on ensiarvoisen tärkeää, ettei
liima migroidu eli kulkeudu pakkauksen
läpi elintarvikkeeseen.
KESTÄVÄ KEHITYS KESKIÖSSÄ
Uusia loppukäyttöalueita mietitään jatkuvasti. Yritys uskoo vahvasti innovatiivisiin
tuotteisiin ja investoi myös nykyisten tuotteiden uudistamiseen.Viimeisin innovaatio
on kirsikkapuuviilusta tehty tarralaminaat-
UPM Raﬂatac
t,VVMVV61.O5FLOJTFUNBUFSJBBMJUMJJLFUPJNJOUBSZINÊÊO
t5BSSBNBUFSJBBMJUPOTVVOOJUFMVTFLÊOPQFBONBTTBUVPUBOOPOFUUÊFSJLPJTUVOFJEFOMPQQVLÊZUUÚLPIUFJEFO
UBSQFJTJJOFTJNFSLJLTJtSVPLBKBKVPNBUFPMMJTVVTtLPEJOQVIUBBOBQJUPLPTNFUJJLLBKBIZHJFOJBUVPUUFFUt
LFTUPLVMVUVTUVPUUFFUUVPUFTVPKBVTTFLÊMÊÊLFUFPMMJTVVTtMPHJTUJJLLBKBWÊIJUUÊJTLBVQQB
tUZÚOUFLJKÊÊ
tUFIEBTUBLVVEFMMBNBOUFSFFMMBQÊÊLPOUUPSJ5BNQFSFFMMB
t7VPEFOMJJLFWBJIUPNJMKBSEJBKPLBPOLPOTFSOJOLPLPOBJTMJJLFWBJIEPTUB
ti, jota voidaan käyttää esimerkiksi veneiden sisustuksessa.
Tampereen tehtaan tuotannosta valtaosa menee vientiin ulkomaille. Suomessa tehdään erikoisosaamista vaativia tarralaminaatteja ja bulkkitavara tulee Suomeen
Puolan tehtailta.
– Kestävän kehityksen periaatteet vaikuttavat voimakkaasti myös meidän toimialaamme. Uskomme, että ekologisuus ja tehokkuus kulkevat käsi kädessä. Käytännössä
se tarkoittaa entistä tehokkaampaa materiaalien käyttöä ja uusia ohuempia materiaaleja, toteaa Hakkarainen.
Tarran taustamateriaali ProLiner PP30
on esimerkki paremmasta tehokkuudesta.
Materiaali on kevyempää kuin muut vastaavat tuotteet. Sen ansiosta ProLiner tehostaa tuotannon logistiikkaa ja koko tuotantoketjun tuottavuutta.
JÄLJITETTÄVYYS TÄRKEÄÄ
UPM Raflatac kasvattaa vaativimpien erikoistuotteidensa valikoimaa. Näissä tuotteissa kestävyys, tarttuvuus ja muu toimivuus on huomioitu erityisen tarkasti. Tyypillisiä käyttökohteita ovat turvasovellukset,
kestokulutustavarat sekä lääke- ja rengasteollisuus.
– Olemmekin erityisen iloisia, että
olemme saaneet jo vuosia kehittää lääketeollisuuden tarralaminaatteja yhteistyössä
Jaakkoo-Taaran kanssa.
UPM Raflatacilta on tulossa teollisuuden käyttöön sinetti, joka kertoo, että tuote on alkuperäinen ja avaamaton.
– Lääketeollisuudessa, kuten elintarviketeollisuudessakin on ehdottoman tärkeää,
että pystytään seuraamaan tuotteita koko
tuotantoketjun ajan esimerkiksi niiden aitouden varmistamiseksi.z
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JT:n Turun tehtaan uumenista
löytyy kartonkia, paperia ja
tarrarullia joka työhön. Turhaan
ei varastoida, mutta tarvittava
määrä materiaaleja on oltava
käsillä, koska painotöiden
kiireiset aikataulut eivät
odota täydennyksiä.
Raakaleikkaaja Kari Hirvikorpi leikkaa
varastotavaran painokoneelle sopivaksi.
Eniten leikataan kartonkia. Varsinainen
muotoon leikkaus tehdään vasta
painamisen jälkeen. Hirvikorpi kertoo
varastossa työskentelyn vaativan
yhteistyötä, jotta kaikki
pysyy järjestyksessä.
Varastossa kaikki
paikallaan
TEKSTI: JOHANNA PELTO-TIMPERI KUVAT: MIKAEL SOININEN
R
aaka-ainevarastossa häärää kolme kiireistä miestä. Varastonhoitaja Janne Leppänen hoitaa työnsuunnittelua ja materiaalin tilauksia sekä suunnittelee raakaleikkuuseen meneviä töitä.
Raakaleikkaaja Kari Hirvikorpi leikkaa
materiaalit painokoneille sopiviksi. Hän
on aloittanut talossa Tuulissuon yksikössä
vuonna 1994 jälkikäsittelyssä paperinleikkaajana. Turun tehtaalla ja raaka-ainevarastossa hän on ollut vuodesta 2010 alkaen.
Hirvikorpi kuvailee työtään itsenäiseksi ja
työporukkaa mukavaksi.
Varastotyöntekijä Jouni Kankare purkaa
tavaraa rekoista varastoon sekä siirtää muun
muassa paperirullat ja arkkipaalit varastosta painokoneiden lähelle. Pääluottamusmies Jouni Kankare on ollut talossa vuodesta 2007 lähtien, ensin Tuulissuolla painajana ja varastomiehenä. Turun tehtaalle Kankare muutti vuonna 2008.
HYVÄ KIERTONOPEUS
JT:llä raaka-aineet ovat hyvässä järjestyksessä. Kartonkivarasto on erikseen, samoin paperiarkkituotteet löytyvät omasta varastostaan. Rullatavara pyritään pitämään mahdollisimman lähellä painokoneita. Myös
tarrarullat ovat omilla paikoillaan lähellä
tarrapainokoneita.
– Järjestyksen ylläpito vaatii yhteistyötä,
miehet toteavat yhteen ääneen
Eikä varastonhallinta ihan mutkaton juttu monituotteisessa painotalossa olekaan. Jotta materiaali on hyvää, ja se kulkee painokoneessa vaivattomasti, se ei saa vanheta ja esi-
W Jotta materiaali vaihtuu tietyn kiertonopeuden mukaisesti, on varastossa tarkkaan
tiedossa, mitä on missäkin. Materiaaleja
käsitellään varovasti, jotta pakkaukset pysyvät
virheettöminä ja toimivat hyvin painokoneessa.
Maltti on valttia varastossa myös työturvallisuuden takia.
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S Varastonhoitaja Janne Leppänen käy läpi työtietoja, joista selviää esimerkiksi painomateriaali
ja värit. Jokaisen painotyön eri vaiheet voidaan JT:ssä jäljittää.
”PIHAAN KAARTAA
JOKA KOLMAS PÄIVÄ
TÄYSPERÄVAUNULLINEN
REKKA TÄYNNÄ UUTTA
TAVARAA. ”
S Varastotyöntekijä Jouni Kankare valmistelee
paperirullan painajalle valmiiksi. Rullat ovat
lähellä painokoneita, josta ne on vaivatonta
siirtää. Työ varastossa on fyysistä, mutta mukava työporukka tekee työn kevyemmäksi.
merkiksi paperin ja kartongin kosteuden tulee olla oikea ja tasainen. Hyvä lämpötila on
noin 21 astetta. Paperi ja kartonki reagoivat
herkästi kosteuden lisäksi kuivuuteen.Varastoissa ilmankosteus pidetään koneellisesti vakaana eli 40 ja 60 prosentin välissä.
– Meillä varaston materiaali vaihtuu viisi kertaa vuodessa. Kiertonopeuden pitää
olla vakaa, kertoo tuotantopäällikkö Seppo Salminen.
– Materiaalit on jaettu kolmeen ryhmään A, B ja C. A-tuotteet vaihtuvat nopeimmin eli ne ovat niitä, joita käytetään
eniten. Tällaisia ovat esimerkiksi lääkepakkauksiin käytettävät kartongit. Perusmateriaaleja löytyy aina varastosta.
Tärkeä osa varastohallintaa on materiaalin jäljitettävyys. Tavaraa vastaanotettaessa niin lavoihin kuin rulliinkin merkitään
tunniste, josta voidaan seurata niiden elinkaarta koko tuotannon ajan ja työkohtaisesti. JT:ssä on kehitetty oma ohjausjärjestelmä painotuotteiden jäljitettävyyteen ja
tunnistamiseen.
LOGISTISESTI MITTAVA
JT:ssä käytetään vuodessa kartonkia 1 500
tonnia, mikä tarkoittaa, että painotalon pihaan kaartaa joka kolmas päivä täysperävaunullinen rekka täynnä uutta tavaraa.
– Kaikki tuotteet on tarkkaan sijoitettu
oikeille paikoilleen. Kartonki ja paperi käytetään niin, että vanhimmat menevät ensin
S Kartongit, rullat ja arkit säilytetään eri varastoissa. Tuotantopäällikkö Seppo Salminen
kertoo, että yhdessä kartonkilavassa on noin
2 000 arkkia. Lavallisessa ohutta paperia on
noin 12 000 arkkia.
tuotantoon.Teen päivittäin varastotilanteesta layoutsuunnittelua ja määrät kirjataan tietokoneelle, kertoo Leppänen.
– Paperia kuluu noin puolet vähemmän kuin kartonkia eli 650 tonnia vuodessa. Tarran menekki on miljoona neliötä.
Tarrat ikääntyvät liimansa takia paperituotteita nopeammin, laskee Salminen.
JT:ssä käytettään runsaasti suomalaisia
Simcote- ja Tambrite-kartonkeja, joista on
tarjolla erilaisia grammavahvuuksia.
– Lisäksi on erikoiskartonkeja, kuten
uusiomateriaaleista valmistettuja sekä muovitettuja ja metallisoituja kartonkeja, toteaa Leppänen.
HUUMORIA VARASTOSSA
Janne Leppänen on ollut JT:llä töissä vuodesta 1985. Hän aloitti autonkuljettajana
ja on tehnyt sen jälkeen monenlaisia töitä.
Työn vastuullisuus on osaamisen ja jatkoopiskelujen kautta kasvanut.
– Tieto työn etenemisprosessista ja työvaiheista sekä kokemuksesta on paljon hyötyä.Vuosien aikana esimerkiksi materiaalien
laatu ja käyttömäärät ovat muuttuneet paljon. Tavaraa on hyvin saatavilla, mutta pitää osata ennakoida kulutusta, jotta tilaukset voidaan tehdä ajoissa. Tämä on fyysistä
työtä, joten työturvallisuusasioidenkin pitää
olla kunnossa, Leppänen kertoo.z
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TEKSTI: PIRKKO SOININEN KUVA: MIKAEL SOININEN
Kahvipaussi
”Olen nyt
unelmatyössäni”
JT:n kehitysinsinööri Mika Puumalainen rakastaa
visaisia pähkinöitä, uuden oppimista ja matkustelua.
MILLOIN TULIT TALOON?
Tulin JT:hen vuonna 2006. Olin valmistumassa mediatekniikan insinööriksi ja täällä oli tarjolla lopputyöpaikka.Toiminnanohjausjärjestelmää oltiin uusimassa ja JT tarvitsi siihen projekti-insinööriä.
Vaikka työpaikka oli kaupungissa, jossa en
ollut koskaan käynyt enkä tuntenut täältä ketään, työtehtävä tuntui heti mielenkiintoiselta, ja aloin suunnitella
muuttoa. Toki pääkaupunkiseudulla asuva sukuni ja ystäväni kannustivat turkulaisvitsien saattelemana
muuttoani.
MITÄ TEIT AIEMMIN?
Olen ollut kirjapainoalalla
18-vuotiaasta saakka. Ensin
Uusi Suomi -lehden latomossa ja
reprossa kahdeksan vuotta, sitten Kauppalehden mediamarkkinoinnissa
neljä vuotta.
Sen jälkeen hakeuduin mainostoimistoon AD-assistentiksi, sillä olen
aina tykännyt rakentaa kuvia Photoshopilla. Kaikenlaisia ”kuvakikkailuja” sainkin tehdä sitten ihan riittävästi. Rakensin myöhemmin
toimistoon oman repron ja toimin siellä tuotantopäällikkönä muutaman vuoden. Sitten, reilusti päälle kolmikymppisenä, hain Evtekiin opiskelemaan mediatekniikan insinööriksi. Päätoiminen opiskelu aikuisena oli taloudellisesti erittäin haastavaa, eikä opiskelu itsessäänkään helppoa ollut. En halunnut vain oppia ulkoa asioita, vaan
halusin ymmärtää, miksi jutut tehdään tietyllä tavalla. Opiskelun arvon tajusin vasta parin vuoden opiskelun jälkeen. Siltikin opiskelu
AMK:ssa oli todella haastavaa ”ei-ylioppilaalle”.
MIKSI TYKKÄÄT TYÖSTÄSI?
Koen, että olen nyt unelmatyössäni. Rakastan visaisia pähkinöitä
ja ongelmanratkaisua. Olen luova ja sinnikäs, kun pitää etsiä ratkaisuja arkipäivän pulmiin. Oikeastaan minun tehtäväni on tehdä
muiden työ mahdollisimman sujuvaksi. Olen koodannut lukuisia
työkaluja, jotka ovat helpottaneet ja automatisoineet työprosesseja.
Vitsailen, että lopulta varmaan koodaan itsenikin tarpeettomaksi.
MITEN STADILAINEN
ON KOTIUTUNUT TURKUUN?
Hyvin. Nykyään olen uusperheen onnellinen isä.Turkulaisella puolisollani on 11-vuotias tytär ja meillä 4-vuotias yhteinen poika.
Asumme mukavassa rivitalossa muutaman kilometrin päässä työpaikalta. Nautin Turussa siitä, että välimatkat ovat lyhyitä ja ehdin
viettää enemmän aikaa perheen kanssa.
MITÄ HARRASTAT?
Tähän poikani neuvoi vastaamaan, etten harrasta mitään. Se
on totta, teen sen sijaan asioita, joista tykkään. Kotona en
rasita aivoja, vaan leikin merirosvoa, käyn pojan kanssa pelaamassa futista, ajan nurmikkoa, leivon ja teen
ruokaa. Lasten suosikki on herkkukana, jonka salaiset ainesosat ovat sinappi ja chili. Lainaan inspiraation lähteeksi ruokakirjoja kirjastosta. Viimeksi tein
intialaista, nyt on menossa italialainen kausi. Meillä on myös sekarotuinen koiranpentu, jonka kanssa on mukava touhuta. Formula ykkösiin olen koukussa. Tykkäämme myös matkustella, kesällä vietimme viikon Hollannissa ja pari viikkoa Kreikan saaristossa.
MILLAINEN TYÖKAVERI OLET?
Toivottavasti avulias ja positiivinen. Joskus kaverit käyvät ventiloimassa ovellani, ilmeisesti siksi, että minulla on tosi pitkä pinna. Siinä samalla tulevat myös monet pulmat ratkaistua.z
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